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SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie unsere Bedienungsanleitung vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam!

@ Allgemeine Sicherheitshinweise

e Benutzen Sie den Christbaumstander nur gemal’
der Bedienungsanleitung und nur zum Spannen
von ChristbAumen im Innenbereich! (Bitte den
Baumstamm vor Einsetzen gerade abschneiden)

eBei der Aufstellung ist darauf zu achten, dass
sowohl der Christbaumstander wie auch der Baum
einen geraden, festen Stand haben. Bei einseitig
oder libergewichtig gewachsenen Baumen ist auf

® eine ausgewogene Gewichtsverteilung zu achten!

e Lassen Sie den Christbaumstander nicht von Kindern
bedienen!

e Baum ohne Schmuck aufstellen!

e Achtung! Wachskerzen nicht unbeaufsichtigt
brennen lassen!

e Aufgrund der bestehenden Verletzungsgefahr ist ein
Eingreifen in die Klemmvorrichtung zu vermeiden!
Der FulShebel ist nur mit dem Ful’ zu betatigen!

e Achtung! Beschadigte Stander diirfen nicht weiter
verwendet werden.

e Der Hersteller haftet nur fir Schaden, die in
Folge fehlerhafter Materialien oder fehlerhafter
Verarbeitung des Christbaumstanders auftreten.
Fehler durch unsachgemalle Handhabung sind von
der Haftung ausgenommen.

2
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SICHERHEITSHINWEISE

e Sollten seitens des Kaufers am Christbaumstander
bauliche Verdanderungen vorgenommen werden
oder bedingt durch unsachgemifle Handhabung
oder Reinigung (Sauren, Reinigungs- oder Putzmittel) @
Schaden auftreten, wird jegliche Haftung seitens
des Herstellers ausgeschlossen.

e Zufdllig entstandene oder selbstverschuldete
Schaden, die durch den Kaufer verursacht wurden,
werden nicht erstattet!

* Bei |0sen des Baumes ist darauf zu achten, dass
dieser nicht kippen kann.

ACHTUNG!

Wasser erst nach dem Einsetzen des Baumes bis zur ®
Maximalmarkierung einflllen. Bei Uberfillung lauft
Wasser aus und kann ggf. Schaden verursachen.

TECHNISCHE DATEN

* maximale Baumhohe 2m Kunststoffgehduse:

e minimaler Stammdurchmesser 3 cm e Durchmesser der Standflache 32,5 cm

e maximaler Stammdurchmesser 11 cm e Hohe 10,3 cm
e Volumen des Wassertanks 2L
e Gewicht 4,2 kg

Die Sperrklinke sowie das Seil sind aus verzinktem Stahl gefertigt.

SIMPEX Celebration Christbaumstander 2019-03.indd 3 @ 29.04.19 10:32 ‘



—_

. Anlieferung des Christbaumsténders
Erfolgt im geschlossenen Zustand mit fixiertem FuBhebel. (siehe Bild 1)

. Offnen des Christbaumstinders
Zum Offnen des Christbaumstinders schieben Sie bitte den Schieber der Hebelsicherung in die Position
LAuf” oben. (griin gekennzeichnet) (siehe Bild 2)

. Lésen der Klemmvorrichtung
Driicken Sie den Fufshebel mit der Fulspitze tiber den Druckpunkt nach oben! (siehe Bild 3) Hande weg
von der Klemmvorrichtung, da die Spannklauen federbetitigt aufspringen.

@ . Einsetzen des Baumes
Stellen Sie den Baum zentrisch, gerade und gleichgewichtig in den Christbaumstander (Bild 4). Der
Stamm muss fest auf dem Dorn im Christbaumstander fixiert sein.

. Schliellen des Christbaumstanders
Fulhebel solange betétigen, bis die 4-fach Klemmvorrichtung den Baum fest umschlief’t (Bild 5). Danach
durch leichtes Rutteln am Baum das sichere Schlielen Uberpriifen und gegebenenfalls Einspannung
wiederholen.

6. Sichern des Christbaumsténders

Sobald der Stamm arretiert ist, den Schieber der Hebelsicherung nach unten ,Zu” (rot gekennzeichnet) schieben.

N

w
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7. Befiillen des Christbaumstanders
Befiillen Sie den Christbaumstinder mit Wasser, bei Erreichen der roten Anzeige (Max.) der
Wasserstandanzeige ist der Christbaumstdnder komplett gefillt, kein Wasser mehr einfiillen ansonsten
lauft es aus. Den Christbaumstdnder erst nach Aufstellen des Baumes befiillen.

8. Entleeren des Christbaumsténders
Entleeren Sie den Christbaumstinder iiber die Offnung des Fuhebels und lassen Sie ihn fiir mindesten
12 Stunden hochkant zum Trocknen stehen. Fiihren Sie die Entleerung tiber einem Waschbecken oder
der Badewanne durch.

9. Pflege und Wartung

Christbaumstander nach Gebrauch trocknen und Metallteile leicht eindlen, trocken lagern. Vor
Wiedergebrauch Seile und bewegliche Teile auf Festigkeit, Risse usw. Giberpriifen.
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GEWAHRLEISTUNG

Wir tbernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Unser Produkt wurde nach den neuesten
Fabrikationsmethoden hergestellt und einer genauen Qualititskontrolle unterzogen. Wir garantieren
fir die einwandfreie Beschaffenheit dieses Artikels. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos
alle Material- oder Herstellfehler. Sollten sich wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden Sie sich
bitte an unsere Verkaufsstellen! Um die Abwicklung fiir Sie bequem, einfach und schnell durchzufiih-
ren bereiten Sie bitte folgende Unterlagen vor:

Name/Adresse/Tel.Nr.
Kassenbon

Gerdtedaten (Marke, Type)
Beschreibung des Mangels

a
b
C

d

Von der Garantie ausgenommen sind Schédden, die auf unsachgemaler Behandlung beruhen sowie

Verschleilteile und Verbrauchsmaterial. Der Garantieanspruch erlischt bei Eingriffen durch den

Kéufer oder durch Dritte. Schiaden, die durch unsachgemdBe Behandlung oder Bedienung, durch

falsches Aufstellen oder Aufbewahren, durch unsachgeméBen Anschluss oder Installation sowie

durch hohere Gewalt oder sonstige dulere Einfliisse entstehen, fallen nicht unter die Garantie. Wir @
empfehlen, die Gebrauchsanweisung aufmerksam zu lesen, da dort wichtige Hinweise enthalten sind.
Ausgeschlossen von der Gewéhrleistung sind Schaden, die durch unsachgeméfen Gebrauch entstan-

den sind, z.B. Uberhitzung, Verfirbung, Kratzer, Fall auf den Boden oder unsachgemiRe Reinigung.

Ebenso ausgenommen sind rein optische Gebrauchsspuren.
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sMPEX®

KONFORMITATSERKLARUNG

Gemal EG-Richtlinie Maschinen 2006/42/EG gemé&R Anhang Il A
Originalkonformitatserklarung

Der Hersteller
SIMPEX Import Export GmbH
Europastralle 3
A-5015 Salzburg

Erklart in alleiniger Verantwortung, dass das nachfolgend angefiihrte Produkt

Maschine: Christbaumsténder

Bauart: Christbaumsténder mit FuRhelbeltechnik

Type: LStart 1“ S200

Artikel Nummer: 25377

Beschreibung: Christbaumsténder mit FuRhebeltechnik fur Baume bis zu einer

maximalen Hohe von 2 m, einem minimalen Stammdurchmesser von
3 cm und einem maximalen Stammdurchmesser von 11 cm. Das
griine Kunststoffgehduse hat einen Standflachendurchmesser von
32,5 cm, eine Hohe von 10,3 cm und einen Wassertank mit einem
Volumen von 2L. Die Sperrklinken sowie das Seil sind aus verzinktem
Stahl gefertigt.

den einschlagigen Bestimmungen der folgenden EG-Richtlinien entspricht:
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
(bzw. Maschinensicherheitsverordnung 2010 — MSV 2010, BGBI II, Nr 282 / 2008 in
Osterreich)

Name und Anschrift der bevolliméachtigten Person fur die Zusammenstellung der techn. Unterlagen:
SIMPEX Import Export GmbH
Europastrale 3
A-5015 Salzburg

Diese Erklarung bezieht sich nur auf unser Produkt in dem Zustand, in dem es in Verkehr gebracht

wurde; vom Endnutzer nachtréglich angebrachte Teile und / oder nachtraglich vorgenommene
Eingriffe bleiben unberucksichtigt.

Ex

SIMPEX Import

Salzburg, am 22.02.2019 Firmen-Stempel Unterschrift
Franz Brunthaler
Geschaftsfihrer

21l

Mario Wiesinger

/GMéftsfuhrer
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

Al primo utilizzo, leggere attentamente le nostre
istruzioni per |'uso!

Indicazioni generali di sicurezza

e Utilizzare la base per albero di Natale soltanto in
conformita alle istruzioni per l'uso e soltanto per
mettere in tensione alberi di Natale in luoghi chiusi!
(Prima di inserire il tronco, tagliarlo diritto)

e Durante il posizionamento, assicurarsi che sia la
base che I'albero stesso siano in posizione diritta e
fissa. In caso di alberi cresciuti da un solo lato o di
peso squilibrato, verificare che il peso sia distribuito
uniformemente! @

 Non lasciar usare la base dai bambini!

e Posizionare I'albero senza le decorazioni!

e Attenzione! Non lasciare che le candele di cera
brucino incustodite!

e A causa del pericolo di lesioni, evitare di afferrare
dal dispositivo di chiusura! Il pedale deve essere
azionato soltanto con il piede!

e Attenzione! Non utilizzare piu le basi danneggiate.

e |l produttore € responsabile soltanto per i danni
che emergono a seguito di materiali difettosi o
lavorazione difettosa della base per albero di
Natale. Sono esclusi dalla responsabilita i difetti
dovuti a uso improprio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

e Se l'acquirente dovesse modificare strutturalmente
la base o dovessero emergere danni causati da
un uso improprio o una pulizia scorretta (con
acidi, detergenti o detersivi), viene esclusa qualsiasi
responsabilita da parte del produttore.

e Non vengono rimborsati danni emersi casualmente
o causati personalmente dall’acquirente!

e Quando si toglie I'albero, stare attenti a non
ribaltarlo.

ATTENZIONE!
Versarel’acquasoltantodopoaverinseritol’albero, fino
alla tacca di massimo livello. In caso di riempimento
eccessivo, l'acqua fuoriesce e puo eventualmente
causare danni.

DATI TECNICI

* altezza massima dell'albero 2m Custodia in plastica:

e diametro minimo del tronco 3 cm e Diametro della superficie 32,5 cm

e diametro massimo del tronco 11 cm o Altezza 10,3 cm
* Volume del serbatoio dell'acqua 2 L
® Peso 4,2 kg

Il nottolino e la fune sono realizzati in acciaio zincato.
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. Consegna della base per albero di Natale
La base viene consegnata chiusa con pedale in posizione di blocco (vedi fig. 1).

. Apertura della base per albero di Natale
Per aprire la base, far scorrere il dispositivo di sicurezza del pedale nella posizione “AUF” (aperto)
contrassegnata in verde (vedi fig. 2).

. Sblocco del dispositivo di chiusura
Premere verso I'alto con la punta del piede il pedale oltre il punto di pressione (vedi fig. 3)! Tenere
lontane le mani dal dispositivo di chiusura perché le staffe di serraggio sono attivate da una molla e si
aprono a scatto.

. Inserimento dell’albero
Posizionare I'albero diritto al centro, equilibrando il peso nella base (fig. 4). Il tronco deve essere fissato
saldamente sul chiodo presente nella base.

. Chiusura della base per albero di Natale
Attivare il pedale finché il dispositivo di chiusura a 4 bracci circonda saldamente I'albero (fig. 5). Quindi
scuotere leggermente |'albero per verificare la sicurezza della chiusura ed eventualmente ripetere il
bloccaggio.

. Fissaggio della base per albero di Natale
Non appena il tronco € in posizione fissa, far scorrere verso il basso il dispositivo di sicurezza del pedale
nella posizione “ZU” (chiuso) contrassegnata in rosso.

. Riempimento della base per albero di Natale
Riempire la base con acqua; quando si raggiunge la tacca rossa (max.) sull’'indicatore di livello
dell’acqua, la base & piena del tutto. Non aggiungere altra acqua per evitare fuoriuscite. Riempire la base
soltanto dopo aver inserito I'albero stesso.

. Svuotamento della base per albero di Natale
Svuotare la base attraverso |'apposito foro e lasciarlo asciugare in posizione verticale per almeno 12 ore.
Svuotare in lavandino o vasca da bagno.

. Cura e manutenzione
Dopo I'uso, asciugare la base e ungere leggermente le parti in metallo. Riporre all’asciutto. Prima del
riutilizzo, verificare la solidita della fune e delle parti mobili, che non devono presentare lacerazioni.
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GARANZIA

La nostra garanzia vale 3 anni a partire dalla data di acquisto. Il nostro articolo ¢ stato fabbricato
secondo i metodi di produzione pil attuali ed € stato sottoposto ad un accurato controllo di qualita.
Ci impegniamo a riparare gratuitamente entro il periodo di garanzia ogni difetto di materiale o di
fabbricazione. Nel caso in cui, cid nonostante, Lei dovesse riscontrare dei difetti La preghiamo
di rivolgersi ai nostri punti di vendita. Per darLe modo di risolvere il problema comodamente,
semplicemente e velocemente La invitiamo a preparare i seguenti dati:

a) Nome, indirizzo e numero di telefono
b) Scontrino di cassa

¢) Dati dell’apparecchio (marca e modello)
d) Descrizione del difetto

Sono esclusi dalla garanzia i danni dovuti ad uso improprio o ad usura di componenti o di materiale.
Il diritto alla garanzia decade in caso di manipolazione da parte dell’acquirente o di terzi. Non sono
coperti da garanzia, eventuali danni dovuti a: posizionamento od uso improprio, installazione o
conservazione errata, per cause di forza maggiore o altri fattori esterni. Raccomandiamo di leggere
attentamente le istruzioni per 'uso, dato che in esse sono contenute note importanti. Sono esclusi
dalla garanzia tutti i danni risultanti da uso improprio come: surriscaldamento, alterazione del colore,
graffi, caduta sul pavimento o metodi di pulizia impropri. Sono altrettanto escluse dalla garanzia
eventuali tracce d’uso puramente ottiche.

10
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sMPeEX®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Conforme alla Direttiva Macchine 2006/42/CE di cui all'allegato Il A
Dichiarazione di conformita originale

Il costruttore
SIMPEX Import Export GmbH
Europastralle 3
A-5015 Salisburgo

Dichiara sotto esclusiva responsabilita che il prodotto di seguito indicato

Macchina: Base per albero di Natale

Tipo di costruzione: Base per albero di Natale con tecnologia a pedale

Modello: LStart 1 S200

Codice articolo: 25377

Descrizione: Base per albero di Natale con tecnologia a pedale per alberi

fino a un’altezza massima di 2 m e un diametro minimo del tronco di 3
cm. e un diametro massimo del tronco di 11 cm. L'alloggiamento in
plastica verde ha un diametro della superficie di appoggio di 32,5 cm,
un'altezza di 10,3 cm e un serbatoio dell'acqua con un capacita di 2
litri. Gli arpioni di arresto e il cavo sono in acciaio zincato.

& conforme alle disposizioni pertinenti delle seguenti direttive comunitarie:
Direttiva Macchine 2006/42/CE
(o Regolamento sulla Sicurezza della macchine 2010— MSV 2010, BGBI II, N. 282 / 2008 in
Austria)

Nome e indirizzo della persona autorizzata per la compilazione della documentazione tecnica:
SIMPEX Import Export GmbH
Europastrale 3
A-5015 Salisburgo

La presente dichiarazione riguarda il nostro prodotto esclusivamente nello stato in cui & stato immesso
sul mercato; i componenti aggiunti e/o gli interventi effettuati successivamente dall'utente finale non
sono contemplati.

SIMPEX Import Export GmbH

ale

Salisburgo, 22.02.2019 Timbro aziendale Firma
Franz Brunthaler
Amministratore
delegato

il

Mario Wiesinger
Amministratore

7
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Az els6 hasznalat el6tt gondosan tanulmanyozza at a
hasznalati utasitast.

Altalanos biztonsagi el6irasok

e Csak a hasznalati utasitisnak megfelelGen és
csak a karacsonyfa beltéri rogzitésére hasznalja a
karacsonyfatalpat! (Miel6tt a fat a talpba illeszti, a
torzs aljat vagja egyenesre.)

e A fa feldllitasakor Uigyeljen arra, hogy a karacsonyfatalp
és a kardcsonyfa is egyenesen, stabilan alljon.
Féloldalas novésd, illetve nehéz fa rogzitésekor
gondoskodjon arrél, hogy a fa stlya egyenletesen

@ oszoljon el.

e Gyermekek nem hasznalhatjak a karacsonyfatalpat!

e A fat diszités el6tt kell felallitani.

e Vigydzat! Ne hagyja, hogy a viasz gyertydk
felligyelet nélkil égjenek!

e Sériilésveszély miatt nem szabad a talp
rogzitdszerkezetébe nyulni. A rogzitdpedalt csak
labbal szabad mkodtetni.

e Figyelem! A talp sériilése esetén ne haszndlja azt
tovabb.

e A gyartd csak a karacsonyfatalp anyag-, illetve
megmunkalasi hibdibol eredé karokért vallal
felelGsséget. A szakszerlitlen kezelés miatti
meghibasodasra a gyarté felel6ssége nem terjed ki.

12
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BIZTONSAGI UTASITASOK

e A gyartd mindennem( felelGsséget kizar a vasarld
altalibarmelyatalakitas, illetveaszakszertitlenkezelés
vagy helytelen (savval vagy egyéb tisztitoszerekkel

torténd) tisztitas miatti karok tekintetében.

e A véletleniil vagy a vasarl6 hibdjabdl keletkez6 kart

a gyarto nem tériti meg.

e Ugyeljen arra, hogy a fa ne d6lhessen el, amikor

kioldja a talpbdl.

FIGYELEM!

A talpat csak a fa behelyezése utan, legfeljebb a
maximalis vizszint jelig toltse fel. A talp taltoltése

esetén a kicsorduld viz kart okozhat.

MUSZAKI ADATOK

e maximalis famagassag 2m Mdanyag haz:
e minimalis torzs atmér6 3 cm ¢ Az alapteriilet &tmérgje
e a maximalis torzs atmérgje 11 cm * Magassdga

o A viztartaly térfogata

e Sdly

A rogzitd szerkezet és a kotél horganyzott acélbdl késziilt.
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. A kardcsonyfatalp dllapota az elsé hasznélat el6tt
A talp szallitdsa zart allapotban, rogzitett pedallal torténik. (1. kép).

. A karacsonyfatalp kinyitasa
A kardcsonyfatalp kinyitasahoz tolja a rogzitGpedalt a zolddel jelolt felss allasba. (2. kép).

. A rogzitGszerkezet kiolddsa
Labbal tolja felfelé a rogzitépedalt a nyomasponton tdl. (3. kép). A rugds rogzit6horgok hirtelen
pattannak fel, ezért kezét tartsa tavol a régzitGszerkezettdl!

. A fa behelyezése
Helyezze a fat vizszintesen, egyenletes stlyeloszldas mellett a kardcsonyfatalp kbzepébe. (4. kép) A
torzset stabilan rogziteni kell a karacsonyfatalpban 1év§ tiiskére.

5. A fa beszoritdsa a karacsonyfatalpba
Nyomogassa a pedalt lefelé addig, amig a négyrészes rogzitSszerkezet szorosan koriil nem fogja a fa
torzsét. (5. kép). Ezutan a fa finom ide-oda mozgatdsaval ellenGrizze a stabil rogzitést, és sziikség esetén
ismételje meg a beszoritast.

. A karacsonyfatalp rogzitése
A fa torzsének sikeres rogzitésekor nyomja le a rogzitSpedalt zart allasba (pirossal jelolve).

7. A karacsonyfatalp feltoltése vizzel
Toltse fel vizzel a kardcsonyfatalpat legfeljebb a maximadlis vizszintet jelz piros jelig. Ne tltse ennél
tovabb, kiilonben tdlcsordul. A talpat csak a fa feldllitdsa utan toltse fel.

. A karacsonyfatalp kitiritése
A talpat a pedal nyildsan keresztiil tiritse ki, majd hagyja legaldbb 12 éran &t élére dllitva, hogy a tartaly
kiszaradjon. A viz leengedését mosd6 vagy fiirdékad folott végezze.

. Apolés és karbantartas
A kardcsonyfatalpat a hasznalat utdn hagyja megszaradni, majd vékonyan olajozza le a fémbdl készilt
részeket. Tarolja szdraz helyen. A legkdzelebbi hasznalat el6tt ellendrizze a sodronyokat és a mozgd
alkatrészeket, hogy stabilak-e, nincs-e rajtuk repedés vagy szakadas stb.

N
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GARANCIA

Gyartéi garancia

SIMPEX markanev(i termékek szamdra
Gyarté/Importdr: SIMPEX Import Export GmbH.
A-5015 Salzburg, Europastrasse 3
Forgalmazé vallalkozas: SPAR Magyarorszag Kereskedelmi
Kft. H-2060 Bicske, Spar at 0326/1 hrsz.

Termék megnevezése:
Vasarlas idépontja:

Forgalmazé bélyegzbje: A vésérlds napjatél szamitott 3 évig biztositott a gyart6i garancia. Termékeink a
legtijabb gyartasi modszerek szerint késziiltek és pontos minGségellendrzésnek lettek aldvetve. Garancidt
vallalunk arucikkeink kifogdstalan allapotdért. A jotéllasi id6n beltl minden anyag- vagy gyartasi eredetl
hibat koltségmentesen kijavitunk. Varatlan hibdk jelentkezése esetén kérjiik, haladéktalanul keresse fel az
elad6 druhdz vevdszolgalatat. Az On szdmdra leggyorsabb, legegyszer(ibb és legkényelmesebb megoldas
érdekében kérjiik, sziveskedjék el6késziteni a kovetkezd dokumentumokat:

a) név / cim / Telefonszam

b) fizetési bizonylat (blokk)

¢) termékadatok (marka, tipus)

d) a hiba leirasa

A gyartéi onkéntes garancia nem terjed ki azokra a kdrokra, amelynek okai a szakszer(tlen kezelésre
vezethetSk vissza, tovabba a gyorsan kopd és elhaszndlt fogydeszkozokre (kivéve a hibas teljesités esetén
érvényesithetd kellékszavatossagi jogosultsdgokat). A gyartéi garancia megsziinik a vevd vagy harmadik fél
illetéktelen beavatkozasa esetén. Olyan karosodasokra, sériilésekre, nem vonatkozik e garancia, amelyek
helytelen kezelés, mikodtetés, helytelen feldllitds, vagy térolds, helytelen bekotés vagy Osszeszerelés, vis
maior vagy egyéb kiilsé behatdsok miatt keletkeztek. Javasoljuk, hogy az utasitdsokat és figyelmeztetéseket
gondosan olvassdk el, mert azokban fontos tudnivalék vannak megjelenitve! A kellékszavatossagi jogosultsag
eseteinek kivételével kizart a garancia minden olyan elszinez6dés esetében, amelyet pl. tdimelegedés
okozott, vagy a karcoldsos hibak, a leejtés miatti kdrok, a gondatlan karbantartasra, vagy a tisztitds
elmaraddsdra visszavezethet meghibdsoddsok. Nem vonatkozik a gyart6i garancia a jelentéktelen, csupan
vizudlisan érzékelhetS kopdsokra sem.
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siMPeEX®

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az Eurépai Parlament és a Tanacs melléklete szerint
Eredeti megfeleléségi nyilatkozat

A gyart6é
SIMPEX Import Export GmbH
Europastrale 3
A-5015 Salzburg

Kizarolagos felelésséggel kijelenti, hogy az alabb felsorolt termék

Gép: Karéacsonyfa éllvany

Tipus: Karacsonyfa allvany labpedalos technikéval

Tipus: LStart 1 S200

Cikkszam: 25377

Leiras: Karacsonyfa allvany labpedalos technikaval 2 m-es maximalis

magassagu fakhoz, minimum 3 cm-es és maximum 11 cm-es
torzsatmeéré mérethez. A zéld miianyag haz bazisatmérsje 32,5 cm,
magassaga 10,3 cm és rendelkezik egy 2L térfogatu viztartallyal. A
rogzitd reteszek és a kotél horganyzott acélbél késziltek.

megfelel az alabbi EK-iranyelvek idevonatkozo rendelkezéseinek:
A gépekrél 2006/42/EK iranyelv
(ill. Gépek biztonsaga rendelkezések Ausztridban 2010 — MSV 2010, BGBI Il, Nr 282 / 2008

A miszaki dokumentacié 6sszedllitdsaval meghatalmazott személy neve és cime:
SIMPEX Import Export GmbH
Europastralle 3
A-5015 Salzburg

Ez az nyilatkozat csak az olyan allapotu termékiinkre vonatkozik ahogy azt forgalomba hoztak; a
végfelhasznald altal hozzaszerelt tovabbi részeket és / vagy a késébbi beavatkozasokat nem veszi

figyelembe.
SIMPEX Import Export GmbH
pastra
5015 Salzburg
Salzburg, am 22.02.2019 Cégbélyegzd Alairas
Franz Brunthaler
Uzletvezets

Mario Wiesinger

Uz 6
. /

:ﬂ“//7~ -

-
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SIGURNOSNE MJERE

PaZljivo procitajte ove upute prije prve uporabe!
Opce sigurnosne napomene

e Koristite stalak za boZi¢no drvce samo u skladu
s uputama za uporabu i samo za postavljanje
boZi¢nog drvca u unutarnjim prostorima! (Stablo
bozi¢nog drvca prije umetanja odreZite ravno.)

* Prilikom postavljanja treba voditi racuna da su stalak
za boZi¢no drvce kao i samo drvce postavljeni ravno
odnosno uspravno i da imaju stabilan poloZaj. Kod
boZi¢nog drvca koje je nejednoliko izraslo ili je
velike teZine potrebno je obratiti pozornost da
teZina bude ravnomjerno rasporedenal ®

* Ne dozvolite da se djeca koriste stalkom za bozi¢no

drvce!

e U stalak postavite bozi¢no drvce bez nakita!

e Oprez! Ne ostavljajte upaljene vostane svijece bez
nadzora!

e Zbog opasnosti od ozljeda nemojte posezati u
mehanizam za stezanje! Noznu polugu aktivirajte
samo pomocu noge!

e Pozor! Osteceni stalak ne smije se dalje koristiti.

e ProizvodaC odgovara samo za Stete nastale zbog
greSaka u materijalu ili greSaka nastale prilikom
izrade stalka za bozi¢no drvce. Za greske nastale
zbog nepravilnogrukovanja proizvodac ne preuzima
odgovornost.

17
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SIGURNOSNE MJERE

e Ukoliko kupac na stalku za boZi¢no drvce napravi
promjene odnosno preinake ili zbog nepravilnog
rukovanja ili CiS¢enja (kiseline, sredstva za ciscenje
ili ribanje) nastane Steta, tada je svaka odgovornost
proizvodaca iskljucena.

e Stete nastale zbog vlastite krivice kupca se ne
nadoknaduju.

e Kod postupka otpustanja drvca obratite pozornost
da se drvce ne prevrne.

POZOR!

Nakon postavljanja drvca ulijte vodu do oznake za

maksimalnu razinu vode. Ako se previse napuni doci
® Ce doizlijevanja vode i eventualno mogu nastati stete.

TEHNICKI PODACI

* maksimalna visina stabla 2m Plasti¢no kuciste:

e minimalni promjer debla 3 cm * Promjer donje povrsine 32,5 cm

e maksimalni promjer trupa 11 cm ® Visina 10,3 cm
e Zapremina spremnika za vodu 2L
e Tezina 4,2 kg

Zaporka i uze izradeni su od pocincanog Celika.

18
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1. Isporuka stalka za bozi¢no drvce
Stalak se nalazi u zatvorenom stanju s fiksiranom noznom polugom. (vidi sliku 1)

2. Otvaranje stalka za bozi¢no drvce
Za otvaranje stalka za bozi¢no drvce pomaknite klizni zatvara¢ osiguranja poluge u polozaj ,Auf”
(,Otvoreno”) prema gore. (zelena oznaka) (vidi sliku 2)

3. Otpustanje mehanizma stezanja
Gurnite vrhom stopala noznu polugu iznad tocke pritiska prema gore! (vidi sliku 3) Ruke drzite podalje
od mehanizma stezanja, jer stezne Celjusti aktivirane oprugom iskacu.

4. Umetanje bozi¢nog drvca
Drvce postavite u stalak za bozi¢no drvce, i to u sredinu, uspravno i u poloZaju ravnoteze. (slika 4).
Deblo drvca mora bit ¢vrsto postavljeno u stalak.

5. Pri¢vrséivanje drvca u stalak
Noznu pologu aktivirajte nekoliko puta, sve dok 4-struki mehanizam stezanja ¢vrsto ne obuhvati drvce.
(slika 5) Nakon toga laganom tresnjom bozi¢nog drvca provjerite da li je drvce ¢vrsto postavljeno, te ako
nije onda ga dotegnite.

6. Osiguranje stabilnosti stalka za boZi¢no drvce
Odmah ¢im je deblo drvca uévrs¢eno gurnite klizni zatvara¢ osiguranja prema dolje u polozaj ,Zu”
(,Zatvoreno”) (crveno oznaceno).

7. Punjenje stalka za boZi¢no drvce
Napunite stalak za bozi¢no drvce vodom. Kada razina vode dosegne crvenu oznaku (Max) stalak za
bozi¢no drvce je u potpunosti napunjen, te ne ulijevajte vise vode, jer moze doci do istjecanja viska
vode. Stalak za bozi¢no drvce napunite vodom tek kada je drvce ucvrséeno u stalak.

8. Praznjenije stalka za bozi¢no drvce
Ispraznite spremnik za vodu stalka za boZzi¢no drvce preko otvora poluge stopala i ostavite ga da stoji
na bocnoj strani najmanje 12 sati da se osusi. Ocijedite iznad umivaonika ili kade.

9. Cuvanje i odrzavanje
Stalak za bozi¢no drvce nakon uporabe osusite i metalne dijelove lagano nauljite, cuvajte na suhom.
Prije sljedece ponovne uporabe provjerite uzad i pokretne dijelove da li su ¢vrsti, imaju li pukotine i sl.

19
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NAPOMENA

JAMSTVENA IZJAVA - IZJAVLJUJEMO:

—da ¢e proizvod u toku jamstvenog roka raditi besprijekorno, ako ga korisnik koristi shodno njegovoj
namjeni i tehni¢kim uputstvima

—da ¢emo na Vas zahtjev, koji ste podnijeli u roku trajanja jamstva, sve kvarove i nedostatke, radi kojih
proizvod ne djeluje, popraviti o vlastitom trosku. To ¢emo uciniti u roku od 45 dana od podnosenja
zahtjeva za popravak. Ako proizvod ne popravimo u navedenom roku, isti ¢emo zamijeniti novim.
Jamstveni rok produzuje se za onoliko koliko traje popravak proizvoda. Jamstvo pocinje te¢i od
dana prodaje na malo, $to se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom (naziv i sjediste drustva koje je
proizvod prodalo, pecat, datum prodaje i potpis prodavatelja) uz koji mora biti prilozen originalni
racun. U protivnom, jamstvo nije moguce koristiti.

—jamstvo vrijedi 3 godine od datuma kupnje

JAMSTVENI ROK: 36 MJESECI DAVATEL)
JAMSTVA SPAR Hrvatska d.o.o0, Slavonska avenija KUVPON 1 ) .
50, 10 000 Zagreb, Hrvatska. Preporucujemo | Pecatprodajnog mjesta
pazljivo procitati upute za upotrebu jer se u | ! POWPIs
njima nalaze vazne informacije o proizvodu.
Uvjeti jamstva:
—Prodavatelj je duzan o svom trosku prenijeti
stvar do servisa i vratiti je kupcu. Jamstvo ne
vrijedi u slijedec¢im sluc¢ajevima: }
—kada se ne postuju upute za upotrebu Datum prodaje:
— prilikom nestru¢nog rukovanja
— u slucaju neodgovarajuceg cuvanja i/ili postavljanja

proizvoda KUPON 2
— u slucaju nestru¢ne instalacije ili prikljucka proizvoda | pegat prodajnog mjesta
—ne vrijedi za potrosne dijelove i potrosni materijal i potpis

—kvarova nastalih mehanickim oste¢enjem (udarci
nepaznjom kupca, kod pregrijavanja, udar
groma, strujni udar, poplava, mrlje od boje odn.
obojenja, ogrebotine, pad proizvoda na pod)
—nemarnog koristenje ili ¢is¢enje neodgovarajucim
(agresivnim) sredstvima u kojim slucajevima davatelj | patum prodaje:
jamstva ne snosi troskove popravka uredaja

20
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siMPEX®

IZJAVA O SUKLADNOSTI

U skladu s EC Direktivom o strojevima 2006/42/EZ u skladu s Aneksom Il A
Izvorna Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢
SIMPEX Import Export GmbH
Europastralle 3
A-5015 Salzburg

izjavljuje na isklju¢ivu odgovornost da je proizvod naveden u nastavku

Stroj: Stalak za bozi¢no drvce

Tip: Stalak za boZi¢no drvce s tehnikom podizanja podnozja

Tip: ,Start 1 S200

Broj artikla: 25377

Opis: Stalak za bozi¢no drvce s tehnikom podizanja podnoZja za stabla do

maksimalne visine 2 m, minimalnog promjera trupa od 3 cm i
maksimalnog promjera debla 11 cm. Zeleno plasti¢no kuciste ima
promjer osnove 32,5 cm, visinu od 10,3 cm i spremnik za vodu
volumena 2L. ZapinjaCe i uze izradeni su od pocinéanog &elika.

sukladan je s odgovarajuc¢im odredbama sljedec¢ih EZ direktiva:
Direktiva o strojevima 2006/42/EZ
(ili Pravilnik o sigurnosti strojeva 2010 — MSV 2010, BGBI I, br. 282/2008 u Austriji)

Ime i adresa ovlastene osobe za izradu tehnitke dokumentacije. dokumenti:
SIMPEX Import Export GmbH
EuropastraBe 3
A-5015 Salzburg

Ova se izjava odnosi samo na nas$ proizvod u stanju u kojem je stavljen na trZiste; naknadni dijelovi
krajnjeg korisnika i/ ili naknadne intervencije se ne uzimaju u obzir.

SIMPEX Import

¢

Export GmbH
Salzburg, 22.02.2019 Pecat tvrtke Potpis

Franz Brunthaler
direktor

KH ko

Mario Wiesinger

==
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VARNOSTNA NAVODILA

Pred prvo uporabo natan¢no preberite nasa navodila
za uporabo!

Splosna varnostna navodila

e Stojalo za bozi¢no drevo uporabljajte samo v skladu
znavodili za uporabo in samo za postavitev bozi¢nih
dreves v notranjih prostorih (pred vstavljanjem
naravnost odrezite deblo)!

e Pri postavitvi pazite, da imata tako stojalo za
boZi¢no drevo, kot tudi drevo stabilen poloZzaj. Pri
enostransko porascenih ali pretezkih drevesih je
treba poskrbeti za uravnotezeno porazdelitev teZe!

® e Stojala za bozi¢no drevo naj ne uporabljajo otroci!

* Drevo postavite brez okraskov!

e Pozor! Ne pustite, da vosCene sveCe gorijo brez
nadzoral!

e Zaradi moZne nevarnosti poskodbe se izogibajte
posegom v vpenjalni mehanizem! Na stopalko

pritiskajte samo z nogo!

e Pozor! Poskodovanih stojal ni dovoljeno vec
uporabljati.

e Proizvajalec odgovarja samo za skodo, do katere
pride zaradi materiala z napako ali zaradi nepravilne
obdelave stojala za bozi¢no drevo. Napake zaradi
nepravilnega rokovanja niso vkljucene v jamstvo.

22
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VARNOSTNA NAVODILA

e Ce kupec izvede spremembe na stojalu za boZi¢no
drevo oz. pride na stojalu do poskodb zaradi
nepravilnega rokovanja ali ciS¢enja (s kislinami,
Cistili oz. Cistilnimi sredstvi), je s strani proizvajalca
izkljucena vsaka odgovornost.

e Skoda, do katere pride naklju¢no ali po lastni krivdi
kupca, se ne nadomescal

e Pri sproscanju drevesa je treba paziti, da se drevo
ne more prevrniti.

POZOR!

Vodo nalijte Sele po vstavljanju drevesa do oznake
najvecjega nivoja. Ce nalijete preveliko kolicino,

voda iztece in lahko povzroci Skodo. @

TEHNICNI PODATKI
* najvecja viSina drevesa 2m Plasti¢no ohisje:

* najmanjsi premer debla 3 cm * Premer talne ploskve 32,5cm
* najvecji premer debla 11 cm e Visina 10,3 cm
e Prostornina rezervoarja za vodo 2L
e Teza 4,2 kg

Zatikalo in vrv sta izdelana iz pocinkanega jekla.
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. Dobava stojala za bozi¢no drevo
Je v zaprtem stanju s pritrjeno stopalko. (glejte sliko 1)

2. Odpiranje stojala za bozi¢no drevo
Za odpiranje stojala za bozi¢no drevo potisnite drsnik varovalke stopalke v zgornji polozaj "Odprto".
(zeleno oznaceno) (glejte sliko 2)

3. Sprostitev vpenjalnega mehanizma
S prsti nog pritisnite stopalko navzgor prek prozilne tocke! (glejte sliko 3) Roke odstranite od vpenjalnega
mehanizma, ker se vpenjalne eljusti vzmetno odprejo.

4. Vstavljanje drevesa
Drevo postavite sredis¢no, naravnost in uravnotezeno v stojalo za bozi¢no drevo. (Slika 4). Deblo mora
biti fiksno pritrjeno na trmu v stojalu za boZi¢no drevo.

5. Zapiranje stojala za bozi¢no drevo
Stopalko pritiskajte toliko Casa, da 4-kratni vpenjalni mehanizem trdno oklene drevo. (Slika 5) Nato z
rahlim stresanjem drevesa preverite zanesljivo zapiranje in postopek vpenjanja po potrebi ponovite.

6. Zavarovanije stojala za bozi¢no drevo
Ko je deblo blokirano, potisnite drsnik varovalke stopalke v spodnji polozaj "Zaprto" (rdec¢e oznaceno).

7. Polnjenije stojala za bozi¢no drevo
Stojalo za bozi¢no drevo napolnite z vodo. Ko je doseZena rdeca oznaka (Max) na prikazu nivoja vode,
je stojalo za boZi¢no drevo povsem napolnjeno in vode ne dolivajte ve, sicer zacne iztekati. Stojalo za
bozi¢no drevo napolnite z vodo Sele po postavitvi drevesa.

8. Praznjenije stojala za bozi¢no drevo
Izpraznite stojalo boZi¢nega drevesa nad odprtino vzvoda stopala in pustite, da stoji vsaj 12 ur, da se
posusi. Odcedite skozi umivalnik ali kad.

9. Nega in vzdrzevanje

Stojalo za boZi¢no drevo po uporabi posusite ter kovinske dele rahlo naoljite in shranite na suhem. Pred

ponovno uporabo preverite Zico in premicne dele glede trdnosti, razpok itd.
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GARANCIJA

Naziv izdelka:
Tip izdelka:
Garancijski rok: 36 mesecev

Podpis in Zig prodajalne Datum prodaje/ izroCitve blaga

SPAR Slovenija d.o.o. prevzema obveznosti dane v garancijskem listu.

Garancijski rok znasa 36 mesecev in zacne teci od dne izrocitve blaga.

Garancijski list velja na obmocju Republike Slovenije.

S tem garancijskim listom SPAR Slovenija d.o.o. jam¢i, da bo proizvod v garancijskem roku, ob
normalni in pravilni uporabi, kot je navedeno v navodilih za uporabo, brezhibno deloval in se
obvezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v primernem roku odstranili
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi.

Kupec je dolzan okvaro priglasiti pooblas¢enemu servisu in/ali izdelek dostaviti v trgovino.
Kupec je dolzan predloZziti pooblas¢enemu servisu potrjen garancijski list in dokaz o nakupu (racun).
7. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali tretja oseba, kupec naknadno ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

8. V kolikor proizvoda, ki je v garancijski dobi ni mogoce popraviti v roku 45 dni, ga je prodajalec @

AW =

ow

dolZan zamenjati za novega ali vrniti placani znesek.
9. Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
10.Dajalec garancije zagotavlja vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate, skladno z
dolocili veljavne zakonodaje oz. se 9 (devet) let po izteku garancijskega roka.

Pooblas¢eni servis: SerVic d.o.o., Celovika cesta 492, SI-1210 Ljubljana Sentvid, Tel: 01 /60 10 150
Uvoznik: SIMPEX Ges.m.b.H., Europastrasse 3, A — 5015 Salzburg
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sMPEX®

IZJAVA O SKLADNOSTI

V skladu z direktivo US Stroji 2006/42/ES, v skladu z dodatkom Il A
Prevod izjave o skladnosti

Proizvajalec
SIMPEX Import Export GmbH
Europastrale 3
A-5015 Salzburg

izjavlja, da izdelek, naveden v nadaljevanju

Stroj Stojalo za boZi¢no/novoletno drevo

Vrsta izdelave: Stojalo za bozi¢no/novoletno drevo s tehniko noZnega vzvoda
Tip: ,Start 1" S200

Stevilka izdelka: 25377

Opis: Stojalo za bozi¢no/novoletno drevo s tehniko noZnega vzvoda za

drevesa do najvecje vi§ine 2 m, najmanjsim premerom debla 3 cmin z
najvecjim premerom debla 11 cm. Zeleno plasti¢no ohigje ima premer
talne ploskve 32,5 cm, vi$ino 10,3 cm in posodo za vodo s
prostornino 2 |. Zatikalo in vrv sta izdelani iz pocinskanega jekla.

ustreza zadevnim dolo¢ilom naslednjih smernic ES:
Direktiva Stroji 2006/42/ES
(oz. Uredbi o varnosti strojev 2010 - MSV 2010, BGBI Il §t. 282 / 2008 v Avstriji)

Ime in naslov pooblas¢ene osebe, odgovorne za sestavo tehniéne dokumentacije:
SIMPEX Import Export GmbH
Europastrale 3
A-5015 Salzburg

Ta izjava se nana$a le na na$ izdelek, kot je bil dan v promet; deli, ki jih je naknadno namestil kon&ni
uporabnik in/ali naknadno opravljeni posegi se ne upostevajo.

SIMPEX Import Export GmbH
[
.;,\"‘"x 5
Salzburg, dne 22.02.2019 Zig podjetja ) Podpis
Franz Brunthaler
r

Mario Wiesinger
Direktor="

T 27
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BASIC

®0o®

Herkunftsland / Paese di provenienza /

Szarmazasi orszag / Zemlja podrijetla / Drzava izvora:
China / Cina / Cina / Kina / Kina / Kitajska

Importeur / Importato da / Importér /

Uvoznik / Uvoznik:

SIMPEX Import Export GmbH,

Europastrafle 3, A-5015 Salzburg

Forgalmazé: SPAR Magyarorszag Kereskedelmi Kift.,
H-2060 Bicske, SPAR dt, www.spar.hu

Stavlja na trziste:

SPAR Hrvatska d.o.o., Slavonska avenija 50,

10000 Zagreb, Hrvatska

Prodaja: SPAR Slovenija d.o.o.,

Letaliska cesta 26, SI-1000 Ljubljana, Slovenija

SIMPEX Celebration Christbaumstander 2019-03.indd 28 @ 29.0419 10:32



